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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender f Mittente VAT-ID-No. f N° partita IVA

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

INDUSTRIESTR. 5 .
D-91126 SCHWABACH '

Dale/ Dala [rnnm A 4
03"FEB‘2021 A I]é’/l_/lll
1411015818

Collection address/ Indl:tzzo del luoge di carico (df ritire)

Ordzr Code f Ording di Irasporto

NUE-EC-1857200

Gonsignee / Destinatario VAT-ID-ho. f N° parlita VA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO |

Dellveglams ! Terminaf address /
Condizlenl di trasporia indicizo terminafe
1 Diree domicile e Warks
; iasondon. — fano bbbz Y, FREIGHT GMBH
| eared Dllncleared
gq'gana_tg g;nsdugﬂgj NUERNBERG
o (o ass| PRESSBURGER STRASSE 7
[fel il |15-90451 NUERNBERG
ir. dog. pag. l'ﬂﬂu
ngtthf's monpag.  [Tel:+ 49 / 911 9633 0
. Fax:+ 49 / 911 9633 329
EXW

fﬂd‘iiom! t:ansporlllrwmf

Terminal relerence /
Numero dl dossler

Dalivery address / Indirizza dl consegna della merce

D‘s'fs Dgg 0221020299129
Curency/  Vlue for insurance/ Customer’s referene /|
H Valula Yalore a assicurare Riteriment del cliente
NolTMP-TNW-262817
‘ Tarminal di anivo Contact fel.
Terminal de destinaticn Numero telefonico
BART + 39 / 80 5315811

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Marks and numbers Cuanlity Packing  peseription of goods Gustoms' tmfrasribe] Gross welght [ ky Value (with currency)
Marche e numer! Ountity Imballzgglo  Deseriziona delia merce Tarltadegenate | Peso lordain kg Valore (con valuta)
PARTS. 279.0
1 |PLE PARTS
Payahle welght In kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolale peso terdo Tn kg
Dlm. X omx omx = 0.430m 0.00 279.00 279.0
i
Speclal consfgnments / Richlesta particolari !
Special instructions / Istnzlcnl particolari Enclosures / Atlegall
UEHRNE
Viz el Cickimt
Collection at sender Denvery lo consignee IMPORTANT According lo CMA, ‘ransport damages have a be noted oq ha tranport |
Ritira dal mittents Gonsegna al destinaterip order {POD} o delivery af the consignment, Damages nat wisible externally shoukd be
notfied I writing {0 the responsible EURQCONNECT terminal within 7 days afier dalvery.
Date /Data Cale/Dala " ]
Time / Orzio Tima,/ Orario : -
HEys - pys
Drivers signature / Eirma deliautista Corsignee’ signature Ganslgnea's name In block latters i
Firma del destinztario Nomae di chi firma in stampatello Veriﬁ cas

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONMNEGT conslgnments.
Tutte le spodizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlonl Generall di trasporto EURQGONNECT 1



